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(r. 1.) A >Debreczen< márczius 4-ki 
vezérczikkében nagy meglepetésemre a kő­
vetkezőt kelle olvasnom : »Anglia kormánya 
valóban a népért van, mig a magyaroké 
csak Becsért!« — Meggyőződésem szerint 
Bécs alatt csakis a közős kormányt és a 
bhzzátartozó befolyásos és mindig és min­
denbe be is folyó veszedelmes Clique-t kell 
érteni. Ép most, a választások alkalmával 
kell a magyar népet felvilágosítani arról, 
hogy a hatalmas bécsi közös kormány elle­
nében a mi jelenlegi magyar kormányunk 
ezideig csak is vagy gyávának, vagy 
tehetetlennek, — legtöbbnyire pe 
dig rószlehaj lónak bizonyult be 
íme okadatolásul e tények is :

„Ezelőtt néhány évvel, még midőn Ve 
csey egyetemi tauár ur az országgyűlés tagja 
volt és egy itteulakó hazánkfia, Nagy Sándor a 
koustántiuápoiyi cs. és kir eonsuiátus ellen 
benyújtott keserves pana-zát előadta, amire az 
országháza a eonsuiátus ellen szigoru-vizsgálator 
elrendelte volna — mi történt ? Tisza Kálmán 
ur közölte egyszerűen a bécsi klbüg minisz 
teriummal a magyar országház végzését, — 
mi pedig várva-vártuk a Bécsből ide iuvesti- 
gáczióra kiküldeudó egyéniséget — de h i á- 
b a ! Két hónap letelte után, egy szép napon, 
Nagy Sándor levélileg énesittetett a mi cs. es 
kir. consulátusuuk által, hogy — eine 
ájuljon az olvasó! az investigátió meg­
történt és a consulát gazsága által tönkre ju­
tott Nagy Sándor panasza alaptalannak 
találtatott ! Én valék az, ki Nagy Sándornak 
a hivatalos német levél kellemetlen tartal­
mát magyarra átfordítottam — és azóta még 
mindig előttem lebeg Nagy Sándor barátom 
bámulatteljes hosszú képe és tűnődése afölött, 
hogy mi módon történhetett meg az Iuvesti- 
gátió ő n é 1 k ti le!! Kiváncsiak vagyunk, hogy 
Tisza Kálmán minő igazoló feleletet tudna adni 
egy e fölötti interpelláczióra ?------------

Klukov ts Ádám hazánkfia, báró Hirsch 
vasúti király igazgatósága ellen pőrt akarván 
indítani, személyesen megjelent a consulátusnál 
es kérve követelte, hogy adjanak számára egy 
ex-offo ügyvédet. Mi volt a felelet? — „ön 
őrült ? hogy akar és nem ön, mint szegény 
ember pört indítani akarni egy oly gazdag 
társulat ellen! Mi nem adunk önnek ügyvédet!“ 
— Miutá-i pedig e sorok Írója — noha nem 
vagyok ügyvéd — Ivlukovics pőrét csupa ha­
zafiéból átvettem és azt az itteni magyar- 
faló, csakis a szédelgőket pártoló cunsulátus- 
ná! szerencsésen el is vesztettem — rá még 
14 nap letöltő előtt beadtam a főllebbezést, 
melynek tartalmán a csípős paprika nagyon 
is ízlelhető volt. De mi történt ? Daczára an­
nak, hogy a törvény szigorúan előlirja, hogy a 
eonsuiátus tartozik 15 nap múlva a fell-bbezést 
Triesztbe szállítani, a mi kedves consulátunk 
6, mond hat egész hónapig visszatartotta a 
főllebbezést. És az én a fölötti panaszomnak 
és erélyes fellépésemnek nem lett más ered 
médye, minthogy G o r a c u c c i cs. és kir. 
Consular-Eleve-t, ki mint biró szerepelt volt 
Klukovits ügyében, eltransferáiták Egyptomba, 
ott néhány hét múlva vice consulnak nevezték 
ki és ismét a közős haza költségén 
visszahelyezték Konstántinápolyba 1 — mert 
sehol sincs oly szükség a már próbát letett, 
tehát bebizonyult magyarfalókra, mint épen 
itten Konstántinápolybau. És miért épen itt ? 
------- mert :

Gróf Ráday László, kit váltóhamisítás és 
hamis csőd miatt a hazai kormány köröztetni 
kénytelenittetett, ide Konstántinápolyba mene­
külvén, az itt mind becsületes emberekből álló 
magyar Colonia ezen grófi szédelgő kiadását 
követelni merte ! Követelte pedig azért, mert 
gróf Ráday László, ahelyett, hogy szépen meg­
húzná magát és engedelmet kérne, hogy köz­
tünk élhessen, a legkihivóbb szemtelenséggel 
sértegette itteni gyarmatunk előkelőit: L. M 
de Maurer hamis név alatt ügyvédeskedvén. 
Hát ilyesmi is lehetséges?! Igen! 
mert tudvalevő dolog, hogy gróf Ráday László, 
a mi hires miniszterünk Tisza Kálmán roko­
na, nem különben a tudós közös miniszter 
Kállaynak is. Innen magyarázható aztán, hogy 
ha valamely bécsi ezégnek egy bee ületes (!) 
és hírneves ügyvédre van szüksége a távol eső 
Konstantinápolyban és a külügy minisztérium­
nál e végett tudakozódik, akkor ottan L. M. 
de Maurer — született gróf Ráday Lászlót 
ajánlják, mint 1 e g ti g y e s e bb és legbe­
csületesebb ügyvédet! Mi se termé­
szetesebb tehát, minthogy az itteni nagykö­
vetségi és konsulátusi hivatalnokaink — tud­
ván, hogy Kállay ur képes ókét egv tollhu-

zással megsemmirileui, — tudván, mert látván, 
hogy Kállay uram egész ittléte alatt családos­
tul gróf Ráday Lászlónál lakott, azaz élvezte 
Ráday László vendégszeretetét, — naponta 
együtt sétalovagoltak, vagy kocsikáztak, a jó 
példa után indulván, ők is (értsd a mi cs. és 
kir. hivatalnokainkat) majd napontai vendégei 
lettek a nagy és fényűzést vivő, kitűnő ma­
gyar szakácsnőt tartó L. M. de Maurer-IUday 
László grófi házának. Viszontszolgálatul tehát 
grót Ráday Lászlót védeniük kell és innen ered 
aztán az is, hogy L. M. de Maurer minden 
pört megnyer — de ellene soha sen­
ki 1 és ezen körülménynek köszönhető az is, 
hogy csakis egyedül Maurer, született gróf 
Ráday László nyeri el a zsíros tutorság, csőd­
tömeg gondnokság stb. jövedelmező állásokat.
— Szégyen, gyalázat, hogy maga a 
nagykövet báró Calice (ki tudná meg­
mondani, hogy ezen ur minő érdemek követ­
keztében lett báróvá ?) igen boldognak érzi 
magát, ha a váltóhamisitó Rádayval a Pera fő- 
u czáin karöltve végig mehet! Ezt azért teszi, 
mert jól tudja és érzi, hogv mindaddig, mig a 
megszökött gróf Ráday ót — anagykö- 
vetet barátságára méltatja, addig az ő z si 
ros állása is, daczára az egész világ gu 
nyos megjegyzéseinek és nevetésének, Kállay 
Béni által biztosítva van!

Menjünk tovább !
Ezelőtt vagy tiz évvel gróf Ráday László 

ide hozatott Erdélyből egy magyar szakácsnői;
— circa két éve lehet, hogy ezen szakácsne 
ura által kényszerittetett csónakra Ülni és 
Kadikőbe vitorlázni újabb bevásárlások vé 
gett. Ugyanaz nap a tengeren veszedelmes hul­
lámok, a grófi házban pedig követségünk hiva­
talnokai voltak láthatók. Szegény Ju
1 i s k a ! A csónak felfordult — és Julis­
kát soha se látta többé senki!!! 
A görög csónakás kimenekült ugyan csónakjá­
val együtt, de Juliska végett vouta-e őt vala­
ha valaki kérdőre ? Szegény Juliska 1 mért is 
jöttél oly gyakran — daczára urad tilalmának
— titokban hozzánk, hogy kifecsegd, mit ter­
veznek méltóslgos gazdáid, egyetemben a con- 
sulati hivatalnokokkal, ellenünk, m agya-
r o k ellen !------------Az országbíró Mailáth
gyilkosait mindaddig keresték, mig megkap­
hatták — a te gyilkosodat, szegény Juliska
nem üldözik-------mert nem üldözhetik a
nélkül, hogy óriási veszélynek ne tegyék ki 
saját bűnös személyüket mindazok, kik párto 
lói egy oly hírhedt embernek, mint a váltó­
hamisitó gróf Ráday László!!!... De ha 
már legalább a decorum óvása végett csak 
annyi történt is volna meg, hogy az örökre 
eltűnt Juliska holttestét keresték volna, vagy 
a Juliska hagyatékáról leltárt vettek volna föl! 
Mindez nem történt meg ! Én voltam Juliská­
nak (ki se írni, se olvasni nem tudott) levelei 
Írója és felolvasója és ezen minőségben nagyon 
jól tudtam, hogy Juliskának egy pár száz fo­
rintról szóló takarékpénztári könyve is volt, 
sőt még azt is tudtam, hogy egy ifjú erdélyi 
báró, ki az utolsó választások alkalmával is 
szerepelt, a ki által Juliska, midőn asszonyá­
val utolján Erdélyben utazött, száz forintot 
küldött be a városba — az ottani takarék- 
pénztárbaui elhelyezés vég«tt 1 Nehány nap 
múlva rá, a bárő visszatérvén a családi kas­
télyba, egy a nótarusa által rendesen kiállított 
obligatiót adott át Juliskának azon kibérlés­
sel, hogy a Juliska pénzére nagy szükség lé­
vén, ö — a báró ur — majd több kamatot 
fog fizetni, mint a takarékpénztár! És arra is 
emlékszem, hogy Juliskának legalább is hat 
havi bére még bent volt a gazdájánál.

Szegény, mindnyájunk által megsiratott 
Juliski! mért is f-'Csegtél ki annyi titkot és 
még hozzá oly borzasztó: is, mint azt, hogy: 
gazdád levélileg értesitetett, miszerint Tisza 
Kálmán és Kállay Béni tudtával és beleegye­
zésükkel lettek a budapesti törvényhatóságok 
archívumaiban az összes — váltóhamisitó gróf 
Ráday Lászlóra vonatkozó akták egyes egyig 
mind megsemmisitve! . . .

Ezekután elgondolhatja az olvasó közön­
ség, hogy minő tiszteletben áll előttünk gróf 
Ráday László é< az ő pártfogói: Kállay Béni és 
Tisza Kálmán miniszter uraktól kezdve, le 
egészen az utolsó cs. és kir. nagykövetségi és 
Konsulátusi hivatalokig 1

Nehogy azonban azt higyje az én kedves 
magyar nemzetem, hogy még mindezzel nem 
bizonyítottam be eléggé^hogy a mi kormányunk 
ép oly büntetést és megvetést éremlő, mint 
maga gróf Ráday László, hivatkozom az 1881. 
óta a „Debreczen“ hasábjain (H. K. I.) jegy­
zés alatt megjelent számos — de soha semmi 
oldalról megtámadni, vagy csak kétségbe vonni 
is mert volna — czikkeimre, melyek majd 
mind hasonló dolgokról szólanak.

A föntebb elősoroltakból világosan kide- 
rti\ hogy Tisza Kálmán kormányzása óta na­
gyon is divatos és hetveukedő a „törvény! 
kivlllállóp6rte, — világosan kiderül,i

hogy külföldre kiszorult magyarok, minden 
más nemzet által a szánalom tárgyává lesül­
lyedni kényszeritettek — mégpedig a saját 
pénzükbe kerülő, cs. és kir. közös képviseletünk, 
ellenséges rosszakarata következtében!

Nehány nap múlva újabb — nem ke- 
vésbbé borzasztó tényekkel fogok szolgálni 
kedves olvasóimnak. Addig is őrködjön fe­
lettünk a magyarok istene !

— A nagyváradi szabadelvüpárt a küszö­
bön álló tisztujitásra azt találta ki, hogy az 
ott megáilapirott titkos szavazás helyett a 
pártjához tartozók, megszámozott, te­
hát megjelelt szavazó lapokkal voksol- 
nak, igy akarva elejét venni, hogy egyik másik 
bizottsági tag meggyőződése szerint szavaz­
hasson.

„A közjogi alap bukása.“
(Szerző sajátja — Budapest, az „Athenaeum“ r. t. 

könyvuy. 1884 328. 1. Ára 2 frt 40 kr) *)
Mi az a „magyar hadsereg ?“

Főkérdés az, vájjon az 1867-ki törvény 
nyújtott-e csakugyan módot az országnak arra. 
hogy magyar hadsereget teremtsen, hogy nem­
zetünk véderejét kifejleszsze s biztositott-e 
nekünk annyi jogot és befolyást a hadügyek 
intézésére, a mennyi bennüuKet mint alkotmá­
nyos s Ausztriával egyenjogú államot meg­
illet? Ha e kérdésre igennel felelhetünk: ak 
kor csakugyan kár lett volna a kiegyezési or 
szággyülést az eredménytelen szétoszlás ve­
szélyének kitenni.

. Az 1867. XII. tezikk 11, §-a igy szól : 
, Felségének a badügy körébe tartozó alkot- 
• mányos jogai folytán mindaz, a mi az égés' 
j hadseregnek s igy a magyar hadse­
regnek is, mint az összes hadsereg ki 
í egészítő részének egységes vezérletére, ve­
zényletére és betszervezetére vonatkozik, Ó 
Felsége által intézendőnek ismertetik el.“

A 12. §. igy szól: „De a magyar 
hadseregnek időnkinti kiegészítését . . 
stb. az ország magának tartja fenn.“

A 14. §. igy szól: „A magyar had­
sereg polgári viszonyairól stb. a magyar 
kormányzat fog intézkedni.“

Ez a törvény világos mint a napfény és 
legkisebb kétséget nem hagy fel az iránt, hogy 
Magyarországnak hadsereggel kell bírnia, meív 
az egész hadseregnek kiegészítő része ugyan, 
de föltétlenül magyar hadsereg az 
osztrák hadsereg mellett.

S mit ért a törvény magyar hadsereg 
alatt? Nem a honvédséget érti, hanem hatá­
rozottan a 800,000 létszámból álló hadsereg 
és hadi tengerészetitek azon részét érti, mely 
hez a magyar állam 329,632 katonával járult. 
A törvény világosan aztparan- 
csolja, hogy az úgynevezett kö­
zös hadseregnek magyar állam­
polgárokból álló kiegészítő 
része képezze a magyar hadse 
reget; s ez a kiegészítő rész 
mindenkörülmények közt ma­
gyar hadsereg legyen. A törvény s 
a törvényhozásnak mindkét faktora, a király 
és az országgyűlés ezt értették magyar had­
sereg alatt.

A honvédségről akkor, a mikor ezt a 
törvényt hozták, szó sem volt, elannyira nem 
volt szó, hogy Andrássy miniszterelnök még a 
koronázás után sem akart hallani semmit a 
honvédségről s midőn szóba hozták előtte, 
többször mondá : „Mit akartok két hadsereget; 
van nekünk egy hadseregünk és ez elég.“ 

Andrássy miniszterelnök, a ki hozta, 
tudta is a törvényt.

Az osztrák közősügyi törvény egy szót 
s»m szól a magyar hadseregről; ilyet nem 
ismer. Csak „sereget“ ismer. Nagyon helyes. 
E' egészen Ausztria dolga s Magyarország 
nak — hogy érthető nyelven szóljak — egé­
szen „Wurst“, bármiként intézkedett az osz­
trák törvényhozás az egész hadseregről; mert 
mi az osztrák törvényhozással — úti figura 
docet — ezen ügyben soha semmiféle szerző­
dé re nem léptünk.

A magyar törvény szerint magyar hadse­
regnek kell lenni az egész hadsereg kereté­
ben. Ez volt az alkotmány, ez volt a törvé­
nyes helyzet az 1867. XII. tezikk szentesítése 
után, akármit mondjon az osztrák törvény.

Sőt tovább megyek, a magyar hadsereg­
nek az 1867 XII. törvény alapján léteznie 
kell, bármily magyarázatot adtak e világos 
törvénynek Andrássy Gyula vagy Tisza Kál­
mán miniszterek. A törvény hatalmasabb a 
minisztereknél.

Egy titkos bécsi tanács.
Mielőtt Andrássy Gyula gróf 1867 ben 

miniszterelnöknek kineveztetett volna: Bécs- 
ben, a magyar országgyűlés és nemzet háta 
megett, a közjogi alapnak ellenére, megtőr-

titkos megáilapo- 
magyar hadsereg áldozatul

♦) L. lapunk f, é, 63. él 60. izéméit.

tént azon fontos 
dás, melynek a 
esett.

A magyar képviselőház 67-es bizottságá­
nak javaslatát az osztrák miniszterek szögiről 
végiről ^tanulmányozták s átkritizálták, hogy 
arra az összbirodalmi egység szempontjából 
ellenvetéseiket megtegyék. Becsben nagy osz­
trák miniszteri tanács tartatott, hol az osztrák 
miniszter urakon kívül Mailát György kanczel 
lár és Andrássy Gyula, a miniszterelnöki jelölt 
is jelen voltak, hogy az osztrák ellenvetésekre 
esetleg válaszoljanak.

Midőn a közösügyi javaslat azon pont­
jaira került a sor, melyek a badügyekről szói­
nak : feiállott John b., az osztrák hadügy­
miniszter és a maga, valamint az osztrák mi­
nisztérium nevében ünnepélyesen kijelenté, 
hogy habár a magyar országgyűlés bizottsági 
javaslatában a magyar hadsereg, mint egész 
hadsereg kiegészítő része bennfoglaltatik; ó a 
birodalom katonai érdekeit s a cs. kir. had­
sereg j vőjét csak azon esetre tekinti meg- 
óvottaknak s felelősséget a hadügyekért csak 
az esetre vállalhat, ha Andrássy Gyula gróf, 
mint a jövő magyar minisztérium elnöke, ha­
tározottan szavát adjt s kötelezi magát annak 
biztosítására, miszerint a cs. kir. hadsereg 
érintetlen épsége fenn fog tartatni s a ma­
gyar minisztérium a hadsereg érintetlen egy­
ségét, mint sérthetetlen kormányzati aiap- 
elvet, minden intézkedésében respektálni fogja.

Andrássy Gyula gróf, a magyar mi­
niszterelnöki jelölt, az osztrák hadügyminisz­
ter e föltételébe beleegyezett s jegyzőkönyvi­
leg kötelezte magát annak pontos végrehaj­
tására.

Ezen epochális miniszteri tanácscsal a 
kí-gyezési alkudozások bi fejeztettek.

„Az Isten ucscse!“
Müy vívmánynak tekintheté Bécs a hon 

védséget, szemben a magyar hadsereggel, ki­
tűnik ez a kővetkező „nagy esetből“, melyet 
a legremekebb történetíró is bármikor élve 
zettel tűzhet tolla hegyére.

Mielőtt az osztrák hadügyminisztérium a 
honvédség eszméjét elfogadta volna, John 
osztrák hadügyér küldő tje, Grivicic őrnagy 
Budapesten még mindig erősen haugsulyozá 
ezen intézmény kétes voltát.

Egy előkelő katonai egyé­
niség igy szólt Grivicic kételyeire : Az 
osztrák hadügyminisztérium okosabbat alig te­
het, mint ha a honvédséget elfogadja; örül­
jön, hogy a magyarok csak ennyit követel­
nek ; mert Magyarországnak tör­
vény szerintjogava na magyar 
hadsereghez is!“

Grivicic' eire laconice igy válaszolt: 
„Warum nicht gar!“ (Hogy is ne!)

„Ha nem hiszi ön — válaszolt a Grivi- 
cicnél jobb jogász tábornok — megmutatom 
önnek a magyar törvényt.“

S erre Grivicieuek megmutatták az 
1867 XII. tezikk 11., 12. és 14 szakaszait.

Grivicic elcsendesülve, csak annyit vála­
szolt: „Meiner Seel!“ (Az Isten ucscse! igaza 
van!) a magyaroknak törvényük értelmében 
joguk van a magyar hadsereghez is.

E pillanattól kezdve az osztrák hadügy­
minisztérium nem harczol tovább a honvéd­
ség ellen, hanem enged a szelíd kényszernek 
és I ö csén belátja, hogy jobb ma egy* veréb, 
mi it holmp egy túzok — Magyarországnak. 
A veréb a honvédség, a túzok a magyar had­
sereg. Adjuk meg neki amazt, hogy ezt ne 
főve telje.

Andrássy gr. minderről persze semmit 
nem tudott. . .

a felség és Chyczy Kálmán.
De Tisza Kálmán nemcsak 1875 ben hall­

gatott azon törvényről, mely a magyar hadse­
regről szól, hanem e szót több mint nyolez 
évi kormányzata ala't soha ki nem ejté a szá­
ján. S ha nem akad magyar kormányférfiu, a 
ki 0 Felsé e színe előtt a trón iránt köteles 
nyíltsággal elmondja, mit követel a törvény: 
'kkor magyar hadseregünk, nagyon természete­
sen, soha nem lesz, ba csak mennyei malaszt- 
kepen az égből nem hull alá.

Igen ám, de az ily bátor miniszter állá­
sával játszik s az állását féltő miniszter azt 
mondja az ellenzéknek, a mit 1874-ben Ghyczy 
Kálmán pénzügyminiszter mondott: — „Majd 
i mondjátok ezt meg ő Felségének, ha mi­

niszterek lesztek!“
Mire az ellenzék oly forma választ ad­

hatna Tiszáinak, mint egy kitűnő államférfi 
Ghyczynek 1874-ben válaszolt: „Igen; de most 
ti vagytok a hatalom, ti vagytok a király ta­
nácsosai: most tehát a ti kötelességtek, ezt 
nyil án megmondanotok Ó Felségének. És min­
den magyar ember, kit a király megkérdez: 
mondja ugyanazt. Ha nem akad a koronának 
tanácsosa, a ki mást mondjon: akkor a korona 
is rá fog állni!* , . .
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A munkás a költészetben.
(Felolvasta Gáspár Imre, az ipaios-kfirfelolvasó ülésén, 

h. 23-án, vasárnap déinián.)
II.

Angliában. — A munkások ős a gyárak. — 
A munkás költészet. Az emberről általában, —- 

a férfi, — a nő, — a gyermek.
Azonban áttérünk felolvasásunk azon ré­

szére, amelylyel hosszabban s behatóbban óhaj­
tunk foglalkozni. Kezdjük a sort (néhány álta­
lános megjegyzésünk után) Anglia munkás köl­
tőivel. Angliában ftislőiög a legtöbb gyár kő 
mény. Ott zakatol a legtöbb kerék, ott sújt 
az üllőre a legtöbb pöröly s a muika nagy 
eredményei mögött ott legoriásabb, legszivre- 
pesztőbb a munkások nyomora. Gazdagabbak 
ők nálunk — gazdagságban és szegénységben 
egyaránt. Az ir-honi kenyér-forradalom s az 
angol sziget-politika oly tünetei reszkettetuek 
meg bennünket, a melyek indokolják az onnan 
félénk zokogó jaj-szavakat.

És a parlament elnöke, tudjuk, igen ké­
nyelmesen ül gyapjú-zsákján. Kőrülö te bölcs 
tanácskozások folynak Európa sorsáról s néha 
behallik az éhen-haló nép jaja is. Ni cs irga­
lom, nincs szánalom, sem égen sem földön, csu­
pán a költők lelkesült szivében lobog az tün­
dén fénnyel. Anglia nyújtja nekünk a munkás- 
költészet netovábbját s íegkétségbeejtóbb élet- 
hűséggel Írja le számunkra az éh-halál aszott 
alakját. A nyomorultak rongyaiba

szegények; ha első álmodban végig álmodnád , napság — a mi d látszik, joghallgatóink sző- T anyagi sikerrel, mint az idei s a Bőlönvi-Gi 
jövendő életedet, sok szégyent, sok küzdelmet ? gyeinek belépni a magyar irodalmi önképző j támadások némileg igazoltatnának. " " e

legalább erre enged követ-“ “találnál abban, melyet csupán csak azzal érde­
meltél ki, hogy „törvénytelen“ ágyban szület­
tél ! — S a tanulatlan gyermek is nagy vád 
a társadalom ellen.

íme, ezek a munkás poezis tárgyai fővo­
násokban.

ehimezik a j lom

A főiskola köréből.
(Az önképzőkör.)

Megvallom, félve veszem kezembe tolla 
mat, midőn a főiskolai önképző körökről aka­
rok egyet-mást elmondani. Attól tartok, hogy 
talán épen azok nem fogják elolva>ni soraimat, 
a kiknek leginkább vannak szánva. Felszóla­
lásomnak tulajdonképen a magyar önképző 
társulat „Heti közlöny“-ében volna helye, 
azonban ez a szerkesztők minden buzgólkodása' 
dsczára oly kevés elismerésben részesül, oly 
kevesen olvassák, hogy e szándékomról le kel­
lett mondanom. Mióta a Heti Közlöny iilus 
trálva jelenik ro?g, azóta ifjaink nagy részé 
megelégszik azzal, ha a képet m ü ő r t ő 1 eg 
megvizsgálja s kritikai, a esi hetikai megjegyzé­
seit megteszi reá. Pedig érdemes volna néha 
napján betekinteni a szövegbe is

A városi közönség jó formán csak az is­
kolai értesítőkből vesz tudomást főiskolánk 
beleidéről ; itt pedig oly virágos színben van 
feltüntetve a tanuló ifjúság önképzőkör! mű­
ködése s általában mindaz, mi a magánszoraa- 

rovata alá esik, hogy a főiskolából régen
rabló nevét s felnyitják a raktárak ajtaját, j k kerültek abban a bal hiedelemben ringatják

egylet kebelébe 
keztetni azon körülmény, hogy e társulatnak 
a joghallgatók közül csak két, azaz két tagja 
van, a kiknek egyike teljesen szenvedőleges 
szerepet visz.

Honnan e hanyatlás: következtethető 
némileg az elmondottakból. Az ember szinte 
megdöbbenéssel olvassa, hogy mig ezelőtt 
négy-öt évvel a joghallgatók oly szép számmal 
voltak az irodalmi társulatban, bogy a hivata­
lokat kettő kivételével m nd ők töltötték be : 
— a jelenben már a jogakademia négy évi 
folyamának hallgatósága két ember által tudja 
magát képviseltetni. Úgy látszik, hogy vala­
mint a rómaiaknak volt „utólsó római“-jok, a 
görögöknek „utólsó görög“ jök : — a debre- 
czeni jogászoknak is van — legalább az iro- i 
dalmi társulatra vonatkozólag — „utólsó jog- f. 
hallgatóijuk. Jő, hogy ez az „utólsó joghall-1 
gató“ tanulmányai folytatására más helyet vá- f 
lasztott, legalább nem kell pirulnia kollegái 
miatt.

A hittanhallgatók még nem jutottak ide, 
azonban ha ily közönyösen viselik magukat; 
ha az a 8/10 rész, — mely abban találja di­
csőségét, hogy teljesen visszavonul az irodalmi 
társulattól, — tovább is megmarad szenvedd 
leges szerepe mellett,: félő, bogy nekik is meg 
lesz a magok „utólsó hittanhallgató“-jok. Ezen 
esetben aztán bizonyosra vehető, hogy az iro­
dalmi társulat 45 éves működése megszakad, 
a mennyiben a gymnasium 7. és 8. osztálya a 
legkitartóbb munkásság mellett sem lenne ké­
pes fenntartani azt.

A többi önV.épző egyletekben szintén ily |

Miután Krecsány i ur énekes-szeméi-zet 
viszont első lesz a vidéken: óhajtandó lenne 
hogy egy-két operát is lássunk, a mint az tör 
téiük Pécsett Kassán és még egy-két heh

(„Ti
Petőfi színpadunkon.
és Hiéna,'

en.

gris esHiéna,“ aráma; irta Petőfi <54 
dór. Először adatik a debreczeni szín w 
b a n f. b. 27-én, E. Kovács Gyula jutalom^

A vidéki színészet-kedvelő közönségnek 
csak ritkán jut alkalma valami magasb műél­
vezethez juthatni.

Oka ennek egyfelől a sziliigazgatók azon 
tervszerű működése, mely szerint a közönsé­
get az operette-kultusz híveivé tohorzák, még­

pedig, a vidék mindinkább szegényebbé 
a hivatott és avatott tehetségű dráma

melyekből tápot i yerhete minden éhező — j most is magukat, hogy az általuk megkezdett 
mezt minden rongyos koldus, — kincseket, a; aranykor még ma sem járt le. A ki azonban 
ki utolsó fillérét vetette oda adóba, orvosságra, í mélyebb pillantást vet a mi belelett)okbe, le­
vág? azért a kenyérért, melynek elfogyta után f betétien fájdalommal nem látnia, hogy miként 
megjön az éhhaláí. Ez úgy van Angliában, — j pang minden. j
boldogok mi, hogy e tekintetben jóval szeren I Korunk uralkodó irányának 
csésebbek vagyunk. j mindinkább érezhető itt is; a „nemes ifjúság“

az angol munkás poezis kiváltképen az j a „haza reménye“ u z k az áramlattal. M nek 
emberszeretet kőité-zete. Hiszen mi * BZ az önképzés, önképző egylet, csak uuatko- 
a czélja, hogyha nem felmutatni egy egész < zik azon az ember ; jobban felüdit, több szel- 
társ.idalmi osztályt, melyben sok ember fázik, f !emi táplálékot ád a ferbli, biiliárd s más ef 
éhezik ; melyben sok ember függ egy-egy em- féle ! Nem nagyobb élvezetet nyújt e az, ha 
bér szeszélyétől; melynek csupán kötelességei • 8Z ember zsebbe dugott bottal végig sétál az 
vannak és nincsenek jogai, verítéke s nincs (aszfalton s szemébe kacsintva a leányzóknak, 
egy gyolcs darab, hogy lesimitsa homlokát; megjegyzéseket tehet reá!?... Bizony ha 
melyben sok embert visz a nyomor vétekbe, elődei k is igy gondolkoztak volna hajdanában,
kárhozatbas a költő számukra kér segélyt •’ "m tudom, hol lennénk most. Hja, de hiába! i .tom IÉm.’ eredményét, — Írok még 
irgalmat és jobb időket. i czivilizá’óduuk !

Ismételjük : Az emberszeretet e dalának ! E tekintetben a jogakadémia hailga'ó-á- 
elsó színpada Angolország. De Európa minden : gát éri a legnagyobb vád, habár theologusain-5 zön 
nemzete bir ez irányban költőkkel. Dalaik tár- - kát is [annyira megszállotta a czivilizalódási 
gya pedig — mondjuk ismét — először is az - hajlam és vány, ho.:y követve a kor uralkodó 
ember általában. Szól az emberről általában ■ irányát, minden áron absclválni akarják ma- 
mint hazafiról. — Ez kűlómben közős poezis: ; gokat az önképző körök gyűléseiben való rész 
szegényé és gazdagé egyaránt. Szó! az ember- ’ vételtől. A

megtörté

fe öl 
válik
színművészekben.

Ezen kevesek közzé tartozik E. Kovács 
Gyula ur, a debreczeni főiskola jeles növen­
déke, ki a hazai drámai i-zinmüveszet kitűnősé­
gei közt az első jlrarguak közt foglal helyet.

Kovács Gyula nagy előszeretettel vi­
seltetik Debreczen iránt. Hiába, a múltat meg­
tagadni nem lehet s bennünket, gyarló embe­
reket, mindig örömmel tölt el a múltnak egv- 
egy fényes emleke.

Harmadszor van szerencsénk Kovács 
Gyulához a debreczeni színpadon. Ilvenkor él­
vez a magasb drámai műfajok minden igaz ba­
rátja s a ki ily élvezetbe részesít, az méltán 
érdemli meg a közönség kitüntető kegvét 
Ilyen alkalom adatik nekünk holnap estére 
midőn Kovács Gy. ur jutalomjátéka leszi

CZ1.11Ü
10.

E szerfölött érdekes estre, a következő 
ismertetéssel kívánják felhívni a közönség

~ ------- j « jó példát természetesen követi a
röl mint a társadalom tagjáról: a bér-munkás-; gjm iásium is, s igy akárhányszor 
rOl, a fóldmivesről, a koldusról; az árvaházak, ' cik, hogy e.y-egy gyűlés 7—ÍO ember rész 
padlásszoba s nyirkos piuczelakások,

hanyatlás észlelhető, a kántus kivételével. ^ f ^ szabadság lánglelkü dalnokának Petőfi 
befolyása! í0^7 önképző kör pang, a hittanszaki önkép-) I ' gr i s és II í én »

- - ‘ l zó társulat nem különben, habár ez utóbbiban í drámáTidt__a.^^L.e (^;
fel-feipezsdü! néha egy kis elevenség, s ha a 
derék, buzgó elnök ta'rt felolvasást: a gyülé-1 '
sek is látogatottabbak szoktak lenni. Egyedül í fjeimét. 1 etöfl a darabot 1846 ban irta, azon 
a kántus virágzik ; azonban ennek okát nem ? fjv,”’ me T aMednyánszky Berta iránt 
c=mk az énekkar vezető kitűnő képzettségében ; á t szere|me után következett. Ismeretes, 
kell keresnünk, hanem és főleg abban, hogy a j irta Petőfi a „szerelem gyöu-
gyakorlati órákra muszáj járni büntetés í ®e: -és bogT a *e6ny Petőfit visszautasi-
lerhe alatt. ' \tot,a- Keyés tapasztalás kell annak tudásához,

Alkalomszerüleg, ha felszólalásomnak Iá- ’ ,a 8Z*V foba sem °cesebb, mint egy meg-
e tárgy-1 blusult szerelem után. Az ily csalódás ördögi 

ban. Vajha nem síiket füleknek beszéltem vol-1 g°n(iol«tokat sugall. Pessimismus, világ és em- 
na ; vajha a felsőbb tanuló ifjúság belátva kö-1 rÜuF ö eí álInalVrésen, hogy az Üres szívbe 

önyös magatartásának káros voltát, — jgye- 5 öltözzenek s felforralják a kedélyt bürök-
keznék elődeihez méltó lenni ! Adja isten ! ; nedvvel. Jaj annak ki ilyenkor nem elég bölcs.
^ —----- --------------- , ____ ? Petöfa kicsinyes ember és viiággyüíölet mellett

; az ily hangulat nagyszerű s igazi bölcs nyilat- 
i kozatait adta. Ez év terméke: Az őrült, Vüág- 

gyülölet, Tündérálom, Szerelmes tenger’, A hó­
hér kötele, s ez év terméke a Tigris és 

, , . csu- Hiéna is. Mind e munkák az 1846-ik év
pán egy kivánm valónk még; az t. i., hogy első felére esnek, azon időre, mikor

máské

Színházi vendégszereplések.
(4 köz. köréből.)

II.
Sziliházi idényünk vége felé jár s 
egy kivámd valónk még; az t. i

I Szigeti, E Kovát Jyula és Üjházy Ede után «Szeudrei Júliát nem ösmerte.a sze- >’éíe mellett foiy ie. Persze, mindezek 
gényes uiczák lakóiról. ; pen lém énél:, ha valami bálról

S!61 *«"»t ív| ä üsiíjsa ac í srn, äÄaärfä*i ?.• 1 Iää—s
választani. Szavazásra feles számmal beérkez-

még
vagy tán ez-; (vagy talán ezekke, együtt) gondoskodnék igaz-1 A szerelem dobta Petőfit

s ő a család 
munkában.

Szól a nőről, ki tűje mellett vakul meg ' nfk a tagok, csakhogy megbuktathassák azt a 
s kinek legkönnyebb elesni, kihez legközelebb ki nekik nem tetszik, ha mindjárt érdemes 
az az ut, melynek sarát többé lemosni nem volna is az illető hivatalra, 
lehet. A bukott nő poezise leggazdagabb s ha-1 
talmas vád a társadalom ellen, melynek hatása 
sok jobb sorsra érdemes lényt űzött a világ-

ötét viiágnéz- 
s

közül igen

városok mellett hömpölygő folyamokba, vagy 
pedig oda, a hol még mélyebb a sülyedés. S 
végül van költészete a csecsemőnek is. Az 
«henhalt gyermek beleülik a munkás költészet 
keretébe. S

II ijdat ában nagy embereink 
sokan a mi szerény magyar önképző körüíik- 

; ben próbálták meg erejöket s innen emelked­
tek magasra. Révész Imre, Szilády Áron, Ud 
vaidi Cserna Géza, Szán a Tamás és mások, 
nzonyára bírtak a maguk korában oly kép­
zettséggel, mint jelenleg a két akadémia tár-

a törvénytelen gy-rínék ? Szegény ; melyik kitűnő hallgatója, — s meg sem ve- 
c-ecsemő. a szülék „vétkesek“ voltak, vagy ' tették meg szerény irodalmi társulatunkat. Ma

A -DEBRECZEN« TÁRCZÁJA.
Egy vár előtt.

(Idegen földön.)

Mondják : egy ezred éve 
Hogy állsz, te ősi vár;
— Nem birt veled a vandal, 
S a romboló tatár !

Évezred ostromának 
Sem látni itt nyomát. ..
— Merengve meg-meg állok,
S vetem szemem reád .. ,

S te vén fal, hogy te költéd 
Föl e dalt, azt hiszed . . . ?
— Egy ablak vánkosára 
Hajolva, néz a lányka — 
Beám és — integet!

Julius.

Itt a tavasz!
Itt a tavasz ! B írmire pillantunk ő mo- 

solyog felénk. A meleg sugár az égen, a hi­
deg kályha a sarokban, a szellős öltönyök a 
kirakatokban, a frisss ibolyák a mezitlábos Iá 
nyok kosaraiban s az az édes érzés, mely a 
szoba légéhez szokott kedélyünket elfogja, más 
más alakban, százféle variatokban, de egU ó 
örömmel fogadva fejezi ki azt, mit az a né­
hány szó e sorok élén nem tud, nem akar és 
hiabau is akarna kifejezni. Hozott az é<? ve-
iÍÍTU! >an°kJ A prózait is a tavasz poétá- 
jává teszitek. Egy-egy betévedőt- pacsirta, a
=ZLT1fnHU feCSke’ a kavarHó Por, a suszter ina- 
soK iüttye, a megereat poémák mind élő bi­
zonysága, hogy hozzánk foidult az év négy 
kerekének legtüudöklőbhje a tavaszi

És most egy talányt! Tegnapelőtt mág­
nás vette drágán, jogász olcsón kapta, huszár 
esdkért nyerte, mi az?

Ibolya. Az ám ibolya, a kedves kis kék 
csokrok ott díszelegnek a gomblyukban. Az 
ibolya és tavaszon kívül más érdekes vendé­
günk is érkezett; ki az? kérdik önök; nem 

: más, mint madame E lmond Adam.
*Ki vagyok én ?u - E^y pogánynő, ez 

a különbség köztem és a többi asszonyok feö- 
föíjt- ^zen„ szavakat mondja Adam asszony, je- 
le.d-g fővárosunk ünnepelt vendége, hires re- 
géaye „Pa.enne“ hősnőjével. Ha valaha, úgy 
ezen esetben azon remekmű alakja valóban az 
életből van véve, me.t A,lám asszony, vagy a 
hogy férjhez menetele előtt hívták, Juliette 
Timber a saját görög antik nézeteit, melyeket 
az emberek és tárgyak felől bir, Mellissandra 
Növés, a „Paienne“ hősnője által ad tudtul; a 
regény beli aiak az iró Á nézeteivel bir. Azért 
is einbtém a geniális Írónő feleletét arra, bony 
ki ó? mert tényleg valóban poyánynő ő; egy 
pogány görögnő, ki az életet szép, vidám és 
szabadnak veszi, és léteiének minden szálával 

j azon a korszakon, mely jelenleg már igen 
t erkély község számára életképes. Adam asz- 
! 8,'0I^> harátjának Gambettának fénykoraalatt,
. nagy szerepet játszott a politicában. Férjé 
szintén nevezetes polidcai személyiség volt; 
özvegységében aztán tovább cultiválta ama 
nézeteket, melyeket férjé a házban vallott, 
ivóra ifjúságától kezdve telivér repub!icár,u?nő. 
A iegutó bi években salonja, mely mindig 
egyike volt a párisi élet legérdekesebbjeinek, 
inkább irodalmi es tudományos színezetet és 
jelleget vett tói s hihető, hogy ez neki is 
vágya volt.— Egyik regényét „Laide“-t „mes­
terének“ George Saudnak ajánlotta. Ez által 
mutatja irányát, melyet azonban csak részben 
követ, miután ő nem szeret socialistikus prob 
léniákba bocsátkozni. Egy általában kitér az 
olyan tárgyak elől, melyeknek tövisei megvé- 
rezher.uék szép kezeit.

De az ábrándozá-si haj'am ép úgy meg 
van benne, mint Nohaut egykori várasszonyá­
ban megvolt; keresi a rendkívülit, az az erős 
euthusiasmus, mely egy más világot teremt
megvan’ 6 nem tetszik,, benne is

alatt oiy kitűnő erőktől látnók a modern tár- f ez a szerelem iegföDégesebb hatásainak egyike, 
sa gási drámát, a mint láttuk E. Kovács Gyű j Petőfinek ez egyetlen befejezett drámai 

ya a tragédiát és Szigeti Józseffel a maga-1 müve s kivált német színpadokon értékesülő iro 
sabb vígjátékot és saját népszínműveit. .dalom történeti érdek magában is igazolja
, , Aul írott rendes támlásszék látogató, tu-[ szinrehozataiát. Cselekvénye röviden ez: Saul
domására hozza az igazgató urnák, miszerint j magyar száműzött Borics szolgálatába áll, hogy 
az a hír van elterjedve, hogy jővö évi drámai í kivált atyján, Sámsonon bosszút álljon ; de 
személyzetünk a szó teljes értelmében rossz f Saul tulajoonkép Borics testvére s Predszláva 
lesz és hiányos, hogy Siposné, a Ditrói pár • fia, kit azért száműztek, mert a II. Béla ne- 
nem szerződtek s hogy hős színésznő és hős-.jébe szerelmes Azonban Borics és Pedszláva 
színész sincsen ; kívánatos lenne, ha Kre- j gyűlölik egymást, Borics anyját zárdába akarja 
csányi ur közzétenné drámai névsorát, mert a l küldeni; ez pedig megakarja ölni, a mi nem 
sok operett« mellett is elkerülhellen dráma i sikerül s ekkor elszökik fiától Magyarországba 
nélkül a jövő sziuidóny nem járna oly fényes jMilutiu nevű apróddal, ki Borics nejét Juditot

Tudjuk, hogy Emile Zola az irodalomban 
csak a kézzel fogható dolgokat akarja ér­
vényre hozni. Ez a forradalmár pedig a lehelő 

j legnagyobb philister. Az általa irt „Documents 
litéraires“ ben igy nyilatkozik George Sand 
ról: — az irók mind bourgeoisk lettek, a mi 
épen nem baj, sőt megszerzi nekik azt, hogy 
az igazságot okosabban és á landóabbau tanul­
mányozhassák. Az egész világ életében osz­
toznunk kell, ha az egész világ életét szeretni 
és vázolni akarjuk. George Sand ellen azon 
kifogás van szivén, hogy Cousuelo és Spiridion 
írónője soha egy csöppet sem volt „bourgeois“. 
De Adam asszony se mutat az irodalmi nyárs- 
polgársághoz tehetséget és hajlamot. Nál'a a 
szerelem az ember vezércsillaga. A szív szava, 
elérhetle-i vágyai szerepelnek; az emberek 
bátran eveznek tovább szenvedélyeik hu lá­
máin Adam asszony mint elbeszéld egy idea! 
világban él. Nem csak hogy fölül emelkedik 
azon talajról, melyen ily növények nőnek, mint 
„Le ventre de Paris“ vagy „Pot-Bou He“, ha­
nem visszatekint és az ó heilas felhő regiójiba 
álmodja vissza magát. Egy szóval ábrándozó ő. 
De ezt mondva, még távolról sincs jellemezve, j 
Még ábrándra hajlásáná! is jellemzőbb nála az ! 
amikkor iránti szeretet; alakjai gőrögnők I 
maradnak akkor is, ha testtel lélekkel a rno ; 
dern Pnrisba helyezi is őket Kiadott már vagy : 
12 müvet, ezek között vaunak: „Daus le AÍ 
pes, nouveaust récits“ „L‘éducatioa de Laure“ 
„Lame“ „Saine et sauve“ ,Jeán et Pascal“ 
„Récits du Golfe Ivan“ „Grecque“ „Paienne“

; és „La chauson des nouveaust eponst“ s ezen 
valamenyien — csak azokat említem, melyeket 
magam is olvastam, — e|y vörö: vonal huzó 
dik át a földi lét iránt való szeretet, a pro­
testáns minden természetfölötti és ellenes el­
len, mely tiltja a test uralmát. Adam asszony 
az érzékiség elvitázhatlan jogaiért harczol de 
midőn hangszerét véve, annak húrjaiból azon 
költői próza hangját csalja elő, melyeknek hűl- 
lámáin álmodozva evez akkorra test, csaknem 
léleknek tűnik föl s az érzékiségen Plátó le­
helet» vonul át.

Adam asszony regényeiben egész már

érzéki ég uralkodik, — mint a legtöbb 
franczia regényben. — Ha Goethe ^Tas- 
sója a herczegoőt bírta volna, akkor lett volna 
oly érzéki, mint Adam asszony hősei és hős­
női. — Nincs ezeken semmi eszményítve vagy 
főimagasztalva; arány és összhangzat van ben­
nük s a leghevesebb érzelmek árjaiban is föl 
tűnik beszédjük, kifejezéseik jóhangzása. Az 
ókorba való visszatekintés! hajlama mintegy 
fátyollal födi be a szereplők cselekedeteit s 
ez a fátyol enyhít, homály sit. A testtel, lé­
lekkel görögnő beszél küld lösen Adam asz- 
szony regényei között, Jean et Pascalban, hol 
Madeleine igy szól:

— Nekem nincs hitem; különben minden 
asszony kérie'hetlen ellensége lehetne a ke­

resztény hitnek, mert minden gyűlölet, bizal- 
• matlanság, sértés tőle jön. Szerinte az asszony 
S kísértés, veszedelem, az ördög gyámola, dé- 
i mon G maga ép úgy mint az az érzelem me- 
'1 et fölkelt bűn Szépségé próbatét, lelke tőr, 
l érzékisége boszorkányság. A nagyravágyó köl- 
í kői, művészi hajlam, mind bűn az egyház tanai 
1 szerint. „

Adam asszony oly vallásért rajong, mely 
inem ellenkezik az emberek hajlamai és értel­
meivel, ezt azonban csak akkor találja föl, ha 
a kép/- let szárnyain áfugrik 20 évszázadot és 
Sophocles meg Aeschylos idejében játszatja e! 
regényeit. De egy könyvében se megy annyira 
az antik ku'tus, mint „Paienne“-ban, mely 
czime daczára is a jelenkorban játszik. Me- 
lissandrát úgy neveli görög gouvernaufja, hogy 
leikeben pogánynak vallja magát A mit a ne­
velés elkezdett, azt a hajlam folytatja; mindig 
mélyebben éli be magát az antik gondolkodás 
mód és életce. Mint Növés nej», a kit nem 
szeret, legyózhetien szenvedélyt érez Tiburtius 
Gordaune iránt. Sokáig titkolják szerelmüket, 
míg egy uapon Növés egy párbajban elesik és 
Melissaudra igy ir Tiburtiusnak: — Atyám 
sürgönyzi, hogy Növést párbajban megölték. 
Isten Apolló ? Nőd leszek ? — a kötet ezzel 
végződik, anélkül azonban, hogy az utóbbi 
kérdésre feleletet kapnárk. — Adam asszony

szereti, a kit férje elbánjad 
tén Sámsonon, egykori elcsál 
bosszút állni. Ezt oly föl 
hogy Sámsont II. Béla elfl 
készifi, nejét, Juditot peg 
ki Milu innal megszökik, G 
lázit ja. Sámsont Saul, ki iij 
lás bűnéből megtér, mint 
gatja híveivel együtt, miérti 
dóri széket kapja jutalmj 
megjelen zarándok-öltöny 1 
I? da udvarában ; de felisme 
ii izmija, hogv békét ajáulal 
mind ösztönzi Ilona király 
vakítóin álljon bosszút, éjjé

Megtörténik az I 
bosszú. Sámson Mrjeztetei 
Ekkor Saul megtudja, hol 
Predszláva anyja : kétsegbeá 
fel Sámsont s le-zuratja ma 
dig Predszláva szúrja le Bj 
kinek elmondja, hogy a néjií 
s igy trónját Gaiicziával 
nejet pedig, kit utóbb Bl 
elidegenitette tőle s Milutí 
Predszláva ) (karddal keij 
Borics ) latiak

Predszláva (S/ül 
vért e kardon ? Apád véri 
hadd lássam : kié feketébb! 
tiéd ? (A függöny hirtelen

Ezzel végződik a dara!
Petőfi a Tigris és Iliéi 

tóttá a nemzeti színházhoz 
fogadták s április e’-ö fe éj 
kitűzve. A „Pesti Divatlap“ 
ban azt Írja, hogy e daraf 
adandó ; de miután szerző 
vét, bérletfolyamba| 
visszavette kéziratát s ö1 á 
számmal jelent meg.

A Tigris és Hiéna 371 
tása után, 1884-ben kerülj 
rótt, E. Kovács Gyula 
heves ellenzéssel találkozott! 
tika azon részérő', mely 
deraény jogát magának fenfail 
a darab aránylag kevés ki 
pár lényeges változtatással kj 
jelenet beloldatott oda, mikoj 
sonnal végezi beszédét stb| 
kolozsvári kritikai szerint 
közönség teljesen mégtőlté a 
s mindvégig nagy figyelemmé 
adast. És a figyelem nemes 
hanem a darabot is illette.l 
szett. A tiszta, ragyogó párba 
zamat, játékos, ötletek, máshj 
indító helyzetek lekötötték! 
aradi országgyűlés képlete 
szépen sikerült ; szerepét 
játszotta s a költő nyelvénei 
szerű őszintesége különöst! 
hogy a színpadról is mindé! 
őszintén hangzott. SzinrehozaJ 
juk magunknak a kísérlet ha 
színpadi képessége feledi itt)

— Vilmos császár s:
a birodalmi gyűlés elnókst 
tanács tagjait s a szövel 
fordulva a kővetkezőket r 
hogy a szövetségtanács i 
köszönöm az önök muiikí 
hogy a czélra nézve a n 
egyetérthet* k, e : 
tosuak érzem mag

müvei nem nagyon szsporitjálj 
tárakat, mert ö nem abban] 
hogy az eseményekre súlyt feli 
levelekben van Írva; az égé! 
duettmk lehet nevez: i; et f 
érzelmi dal Mslissandr első) 
ból kelt, Petrarca egykori 
és cantoni Írójának szelleme il 
a házat s szavakba lesz önti 
de szenvedélyes érz-lem.

Melisandrát hódítja a 
élet, világosság.

— Bámulom a napot 
nek, — magamha szívóim kéjd 
tatlaa égitest sugarait. Keresi 
hivém. hogy az egy ho-zám i 
róbb lény lehet, a kit mint 
tem, kinek szokásait osztani 
szerint feküdnek és kelnék ; 
tana, letűnése kétségbe ejtem 
dott lény távolléte. A nap voj 
lyem, vallásom A hegylánc­
nak képzeltem s ha lába k iái 
azt hittem, hogy midőn gab j 
utáunam jönnek ... a fákat 
rőimet tekintettem; óh azok 
vaglésok, melyeket a termé.szá

Meüssandra és Tiburtiu-l 
deor.apiasságot. Eiyík elválásij 
nő: Isten veled! mennyire sze 
érezd azt a kint távollétünk n| 
érzek Ezen áldozattal még 
reílek!

Tiburtius visszaemlékszik! 
Boldogabb vagyok a hallhata« 
mint lett a szerelem életem, 
Ságom, szertartásom.

Legutóbb megjelent műi 
des nouveanx épo xs“ már sze 
kel bir. Nászúira kiserünk 
Olaszországba Tíz helyen állt 
a fiz helyen azt tudjak m«g, 
ny're szeretik egymás: ! Ad íj 
szete itt remekel, mert abba 
notouiába érdeket és változati
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— Adam asszony

szereti, a kit férje elhanyagol. Predszláva szin­
tén Sámsonon, egykori elcsábitójáu a fián akar 
bosszút állni. Ezt oly formán hajtja végre, 
hogy Sámsont II. Béla ellen összeesküvésre 
készíti, nejét, Juditot pedig elidegeníti tőle, 
ki Milu innal megszökik, Galicdát pedig fel­
lázítja. Sámsont Saul, ki időközben a hazaáru 
lás bűnéből megtér, mint összeesküvőt elfo­
gatja híveivel együtt, miért a tiszáninneni ná 
dóri széket kapja jutalmul. Közben Borics 
merjelen zarándok-öltönyben kémlelni a II. 
I! -fa udvarában ; de felismertetik s ekkor azt 
hizulja, hogy békét ajánlani jött, de egyszes 
mind ösztönzi Ilona királynét, hogy férje"meg- 
vakitóin álljon bosszút, éjjel pedig megszökik,

Megtörténik az aradi országgyűlés és a 
bosszú. Sarason lefejeztetése Saulra bizatik 
Ekkor Saul megtudja, hogy Samson ahja s 
Predszláva anyja ; kétségbeesve, vívásra hívja 
fel Sámsont s le záratja magát ; Sámsont pe 
dig I’redszláva szúrja le Bones jelenlétében, 
kinek elmondja, hogy a népet fellázította ellene 
s igy trónját Galicziávai együtt elvesztette; 
nejet pedig, kit utóbb Borics megszeretett, 
elidegenítette tőle s Milutinnal megszöktette. 
Predszláva ) (karddal kezökben merően ál- 
Borics ) lanak szemben.)

Predszláva. (Szünet után.) Látod a 
vért e kardon ? Apád vére. — Közeledjél ! 
hadd lássam : kié feketébb, az övé-e vagy a 
tiéd ? (A függöny kirtelen legördül)

Ezzel végződik a darab.
Petőfi a Tigris és Hiéna darabját benyúj­

totta a nemzeti színházhoz 1846 elején s el is 
fogadták s április első fe’ére volt előadásra 
kitűzve. A „Pesti Divatlap“ ápril 2 iki számá­
ban azt Írja, hogy e darab ra héten vala 
adandó ; de miután szerző megtudá, hogy mü­
vét, bérletfolyamban akarják adni: 
visszavette kéziratát s önállóan 1847-iki évi 
számmal jelent meg.

A Tigris és Hiéna 37 év múlva megira- 
tása után, 1884-ben került színre Kolozsvá­
rott, E. Kovács Gyula buzgalma folytán s 
heves ellenzéssel tslálkozott a budapesti kri­
tika azon részérő’, mely szereti minden kez­
demény jogát magának feltartani Kolozsvárott 
8 darab aránylag kevés kihagyással de egy 
pár lényeges változtatással került színre. Egy 
jelenet betoldatott oda, mikor Predszláva Sám­
sonnal végezi beszédét stb. s az előadás a 
kolozsvári kritikai szerint ott elég jó volt. A 
közönség teljesen megtölté a földszi íi helyeket 
s mindvégig nagy figyelemmel kisérte az elő­
adást. És a figyelem nemcsak a költő nevét, 
hanem a darabot is illette. Sok minden tet­
szett. A tiszta, ragyogó párbeszédek, magyaros 
zamat, játékos, ötletek, máshelyt mély és meg­
indító helyzetek lekötötték a figyelmet. Az 
aradi országgyűlés képlete s az egész jelenet 
szépen sikerült ; szerepét mindenki kedvvel 
játszotta s a költő nyelvének s szivének egy­
szerű őszintesége különösen abban tűnik ki, 
bogy a színpadról is minden egyszerűen és 
őszintén hangzott. Sziorehozatala után firatári­
juk magunknak a kísérlet helyessége s a mü- 
szinpadi képessége feletti Ítélet kimondását.

— Vilmos császár születésnapján fogadta 
a birodalmi gyűlés elnökségét és a szövetségi 
tanács tagjait s a szövetségtanács tagjaihoz 
fordulva a következőket mondta: „Orvendek, 
hogy a szövetségtanács tagjait itt láthatom, 
köszönöm az önök munkásságát s őrvendek, 
hogy a ezélra nézve a német fejedelmekkel 
egy elérthetek, ez oldalról biz­
tosnak érzem magamat“ Ezután a

császár a birodalmi gyűlés elnökségéhez for­
dult s erő’, nyomatékos hangsúlyozással eze- 

, n.l0,"ita. „Az utóbbi napokban a tárgyalá­
sok igen élénkek voltak. A birodalmi 
gyűlés tanácskozásainak kez- 
, ®.: ® 11 ® k 6 m 11 e m tetszett.“ „Elfe­
lejtik, hogy mi vezetett e törvény kibocsátá- 
sára \ eremnek keleti folynia. 
Ennélfogva ellenem, személyem ellen 
‘ n t ? z c t t n e k kell tekintenem azt, ha az 
ily kihágások elleni eszközöket megtagadták.“ 
E szokatlan nyilatkozatok a jelenlevőket kivé­
tel nélkül meglepte.

— A honvédség tavaszi gyakorlatai áp­
rilis és május hóban lesznek. A legénységet 
jövő hő elejére szólították be illető zászlóal­
jaik pótcsapat irodáihoz. Jövő hó közepe tá­
ján a zászlóaljak a gyakorlatra behívott le­
génységet a tanzásrióaljakhoz állíthatják, me 
yei jövő hó 17-én fognak összeállittatni. A 

legénység 70 napra van behiva, a volt egy 
éves önkéntesek p-dig — a töivéuy értelmé- 

35 napra. Az utóbbiak a gyakorlat 
tartama alatt le fogják tehetni az elméleti és 
gyakorlati tartaléktiszti vizsgát.

nye! Debreczeuben is volt nem egy áldozata a sze- j nagyreményű csemete egy szegény asszonynak, 
rencse játékoknak, szaporitsuk-e ezek számát — * Szatmári Báboménak fiókját az ellopott kulcs 
törvényesen? Érdekes, hogy a tanács seg®*yével kinyitotta s abból 81 frt készpénzt

cv Pl In nnf f A ----- 1 „..1_______.

Helyi hírek.
A király előtt. A katonai laktanya épí­

tése ügyében a királyhoz menesztett küldött­
ség tegnap este csakugyan elindult. Ó felsége 
által holnap délben fognak fogadtatni. A kül­
döttség költsége megfogja közelíteni a 800 
forintot. Intézkedtünk, hogy az eredményről 
lapunk táviratilag ertesittessék.

A h.-nár.ási függetlenségi párt — a 
mint nekünk Írják — f. hó 23-án tartott érte­
kezletén magát, újból szervezte s eddigi orsz. 
képviselőjét Ónodi Géza urat egyhangúlag 
újból kijelölte ; minthogy pedig ezen értekez­
leten a választók igen nagy számmal vettek 
részt s minthogy az ittenis minthogy az itteni választók más je­
löltről hallani sem akarnak, másrészről pedig
a többi várocok választóit túlnyomó többségük wo.ur.uo. ..c.u c6, i^uui, uo » magyar
által majoriztliák : Ónody Géza megválasztása közönség^régi s méltán kedvelt élez lapjáról 
itt biztosra vehető és sikertelen kísérlet lenne az „Üstököséről van szó, mely hosszú évek
*11 Xk a.. i _ * 1 • * 1 i a 1 * m í Oal'U A t n /1 r\* . ,X 1**/! X !**•* « * .. — 1     1 l X

utasítja a rendőrséget vigyázni arra, hogy a 
,T i v o 1 i“-ne fajuljon hazárd-játékká! Mi a 
társadalom érdekében szükségesnek láttuk fel­
szólalni a bűnös üzelmek ellen s tenni fogjuk 
ezentúl is és tesszik most, midőn a tanács 
fentebbi engedélyét, a legnagyobb sajnálattal 
vesszük tudomásul.

* Ditróiné. Elég kedves név arra, hogy 
nemcsak egy kellemes hír, de egy széptani ta­
nulmány élén álljon. A kellemes hír az, hogy 
a szeretetne mé.ió kedves és nagyon szeretett, 
kedvelt színművésznőnek szombaton ieend j u- 
t a lomjátéka s ez alkalomból D i t r ó i 
Mórnak egy kedves miivé a „J e g y-g y ü r ü“ 
czimü magán jelenet, — kerül színre, — 
melyet Ditróiné maga fog előadói. — Egyút­
tal a „Cső k“ is előadatik, melyben 1) i t- 
r ó i íi é mint M a r i 11 a ritkítja párját. Két­
ségtelen, bogy szombaton — a midőn Ditróiné 
asszonyt alighanem utolszor látjuk — ismét 
ritka ünnepélyes színházi esténk lesz. Megje­
gyezzük továbbá, miszerint Ditróiné arról ér- 
térit, hogy Desdemona szerepében nem mo­
solygott a színfalak közé sem.

* Hibaigazítás A tegnapi lapunkban hi­
básan volt közölve, Tóth János nem ötven fo­
rintot adott, hanem 50 krt, Zinger József 
szinte nem 20 forintot, hanem 20 krt, és 
Áron Miksa nem egy forintot adott hanem 2 
frt. A houvédbál r. bizottsága köszönetét nyil­
vánítja mind a nemeslelkü adakozásokért.

* Kövér időnek mondják gazdáink a mos­
tani időjárást. A márcziusi „a r a u y“ porra 
jött az áldásos eső a rneiy megvárta, hogy a 
szántás vetés befejeztessék. Ma a három napi 
e-ő után, derült, meleg, napfényes idő van s 
igazán jót lehet remélni gazdáinknak.

* Üstökös. Nem égi testről, de a magyar

sora óta deríti jó kedélyre a sokszor busuló 
„ magyar közönséget. A tartalon,dús képes élcz- 
i i lap negyed évi előfizetési ára 2 frt. — Ajánl-

sikertele _ 
ellenében más jelöltet léptetni fel.

Halálozás Városunk egyik tekintélyes 
és közbecsülésben élt iparos polgára, a régi •
jó idők egyik kiváló derék alakja: Kardos juk az olvasók figyelmébe. 
István asztalos roes er. tegnap este hosszabb 
betegség után jobb létre ezenderttlt. A derék 
ősz polgár hdál hire általános sajná'atot köl­
tött városunk! an. Temetése pénteken d. u. 3 
órakor Ieend. A családi gyászjelentést holnap 
közlendjük A becsületben és tiszteletien még­

ni (ivei nem nagyon szaporítják a kölcsönkőnyv- 
tárakat, mert ő nem abban keresi a hatást, 
hogy az eseményekre su’yt fektessen. „P.iienne“ 
levelekben van irva; az egészet egy szerelmi 
duettnak lehet nevezni; egy két hangra irt 
érzelmi dal Mriissandr. első levele Vancleus- 
ból kelt, Petrarca egykori házából. A sonetti 
és cantoui írójának szelleme most is körüllengi 
a házat s szavakba lesz öntve ama gyöngéd 
de szenvedélyes érz*lem.

Melisandrát hódítja a természet, szin 
élet, világosság.

— Bámulom a napot — Írja kedvesé­
nek, — magamba szívom kéjesen ama halha­
tatlan égitest sugarait. Kerestem lángját, azt 
hivém, hogy az egy hozzám hasonló, d-; for­
róbb lény íehet, a kit mint személyt képzel­
tem, kinek szokásait osztanám, órtszámitása 
szerint feküdnék és kelnék ; ragyogása elhódí­
tana, letűnése kétségbe ejtene, mint egy imá­
dott lény távoiiéte. A nap volt első szenvedé­
lyem, vallásom A hegylánczolatokat állatok­
nak képzeltem s ha lábaiknál lovagoltam el, 
azt hittem, hogy midőn galopban elvágtatok, 
utá’inam jönnek ... a fákat mind mint kísé­
rői met tekintettem; óh azok a feledhetlen lo­
vaglások, melyeket a természettel tettem.

Meüssandra és Tiburtius elfeledik a miu- 
dennapiasságot. Ezyik elválásuk után igy ir a 
nő: Isten veled! mennyire szeretlek! — Ne 
érezd azt a kint távollétüuk miatt, a mit en 
érzf'k Ezen áldozattal még forróbban sze­
retlek !

Tiburtius visszaemlékszik együttiétükre: 
Boldogabb vagyok a ballhatatianoknál; láttam 
mint lett a szerelem életem, vallásom, imád­
ságom, szertartásom.

Legutóbb megjelent müve „La chauson 
des nouveanx épo xs“ már szeiidebb érzelmek­
kel bir. Nászúira kiserünk egy fiatal párt 
Olaszországba Tíz helyen állnak meg és mind 
a riz helyen azt tudjuk meg, hogy azok meny­
nyire szeretik egymást ! Adum asszony művé­
szete itt remekel, mert abba a rettenetes mo 
uotouiába érdeket és változatosságot hozott, i

Gyászjelentés. Részvéttel vettük váro­
sunk egyik derék polgárának haláláról a kö­
vetkező gyászjelentést. Papp Anna s férje Ke­
rekes Géza, kiskorú gyermekeik : Sándor és 
Anna, több rokon neveben is, bánatos szívvel

_______________ . tudatják a feledhetetlen jó atya, após es nagy-
ösztilt férfiú porhüvelye találjon csői des nyu-; at)’Ía> nemkülönben szetetö rokonnak .néhai 
galmat a sir ölében ! A gyászoló család őszinte j -^aP Sándor volt helybeli kereskedőnek folyó 
és igaz bánatában igen sokan reszt vesznek !; hd 25-:kén éjjeli fél 12 órakor, 3 havi szen- 

* A tanács. Sz" k. Debreczen város tani-j ^edés után, életének 73-ik évében történt el
, 1 1 » . - . , : hűin tát. A boidoguluiak fö di részei fvlvó hócsa évszázadok alatt nagy hírnévre tett szert ; 27_Ín dé!ulán 3 órakor, a csapó-inczai 330.

bölcsessége alapján, m ra tanú a Sattes István j sz. s háznál tartandó rövid ima utáu, a ezeg- 
ur által irt városi történet. A jelenlegi tanács I léd-utezai sirkertben fognak örök nyugalomra 
is szaporítja azon érdemeket, melyekért érdé- - lelétetni. Mely végtisztesség léteire rokonaikat, 
mes tetteit feljegyezni. Hanem hibázni emberi ösmerőseiket, bánatos szívvel meghívják. Deb 
. , ,, . . . , ^ i r ezen 1884. márczius 26. Béke poraira !
dolog s ebbe az embert gyengeségbe esett aj * A helybeli gazdaközönseg febr. 14-én
tanács, midőn megengedte az úgynevezett. rendezett hálja ügyében vettük a következő 
„Tivoli“ bank czim alatt űzött hazárd te- j kőkeményeket: „A helybeli gazdák által f. hó 
kejáték további folytatását, mely Beer alka- j ^ í‘n tartott bál jövedelmét, 146 fr tot jutta-
pitány intézkedése fdytán be lett szüntetve S I?'', ,a, b1álbiz,ot's\ megbízásából Szabó

, ,a ,.. . ; Miklós helybeli polgár, hogy abból 30 irtot a
egy időre. Hogy a „I i v o 1 í nevezetű teke- j szabadság szoborra, 25 irtot a 48-as egyenru
játék szerencse-játék az kétségtelen s! hás honvédeknek, 25 frtot a nöegylet árvahá- 
hogy minő eredménye szokott lenni az ilye- zának, 15 frtot a lóisk. tápintézetnek, 15 ftot 
—í,—i, ----------------------- i.-i- ----- v a közkórháznak, 10 frtot a Garbőczy sírem­

lékre, 16 frtot az ispotálybeli szegényeknek 
10 frtot a r. kath szegény ápolda részére! 
Ötszeseu 146 frt o. é. fordittassék. Ezen ősz­
szeg alapítványi pénztárnál 9/884 sz. alatt lett 
beieve. V é g z é s. A várost illető adomány 
kör duettel fogadtatván, megbizatik az alapít­
ványi pénztári hivatal, hogy az átvett össze- 

kivevén, abból 30 frtot a sza

neknek, azt magyarázza meg a múltak esemé-

A valódi hellen szépészeti érzék annyira 
benne van az Írónőben, hogy Laida regényé­
ben az atyával gyülölteti leányát azért, mert 
az ruf. A rut Heléue férjhez megy egy Guy
Romáin nevű szobrászhoz, s midőn megtudja, j get"a letétből »uuui ou inut a sza-
hogy férjének egy veronai marquiseal viszonya badságszobor alapjára, a házi pénztárnak ad 
van, öngyilkossági kísérletet tesz, mely nem jón át, hol az további rendeletig betétben őri- 
sikerül s a nó halálos heteeséffbA esik. melv- tű _i r, ív*«*. Q „i..zendó, — 15 frtot a közkórház alapja javára, 

jegy alatt tegyen bevételbe, a fenmaradó 101 
frtot pedig Beke Imre kiadó közbejöttével az 
illető fent mggnevezett helyekre küldje el. 
Miről az alapítványi, házipénztári hivatalok és 
Szabó Miklós jegyzőkönyvi kivonatban értesi- 
tendők. Debreczen, 1884. febr. 28-áu tartott 
tanácsülésből Papp Ferencz főjegyző. A 

rendező bizottsá- 
névsora itt következik

b á 1

sikerül s a nő halálos betegségbe esik, mely­
ből felgyógyulva, mint rendkívüli szépség meg­
hódítja férjét; ugyanis ő hét éves koráig igen 
szép volt, de egy betegség közbejötté eltör 
zitá vonásait, míg mostani betegsége ismét 
visszaadta azt. Férje beleszeret a szép nőbe s 
mindketten boldogok lesznek.

Adam asszony ép úgy ki nem áhhatja a 
mindenuapiságot, mint a íranczia irodalomban I n e v e z e t t
rajta kivü! még Flaubert. Mily elragadó ked j S á n a k betüsoros --------- — ------- -
vesek a természetből rajzai! különösen excel- í Bínyei István, M. Balog István, U. Balog 1st 
Iái az alpesi falusi történetekben. A Juani-1 v'" T ‘™x" n T T'"“"
öböl mellett Caimesben gyönyörű villája van, 
onnan nagy kirándulásokat tesz a piemonti 
alpokba; emliercket és tájakat lat és tanul- j 
mányoz itt; inig tájszólásaikat is megtanulja 1 
s vándorlásai u áu is oly történeteket, mint j 
„Faustine“, „Le d:able bianc“, melyeknek élet- ■ 
hűsége, színezete meglepi az olvasót. ,

Adam asszony biztosan lát és éles meg * 
figyelő tehetsége vau ; mindent úgy vesz, mint

n, Balog István, Csiszár Ferencz, Dsák Isi­
s' ván, Fejér Sándor, Győrffi József, ifj. II írváth 
1 Gábor, Jámbor János, ifj. Kertész István, Lada 

Dtván, ifj. Mike Ferencz, I’app János, Pásztor 
■ Díván, Polgári Báü it, Polgári József, Rácz 

Gábor, ifi. Szathmári István, Szathmári M bály, 
I S'Rthmári Ferei ez, Tóth István, Tóth Mihály, 

Tóth Ferencz, ifj Zöld János. A debrecz-ni 
ref. fői-kola gazd. tanácsától. Tek. Várad! 
S-abó Miklós urnák Helyben. — a debr. ref. 
főiskola gazd. tanács f. é. márcz. 15-őu tartotta hogy az van s csakis tőle függ, hogy natu-). , . / , , , .

ralisuk us müveket írjon. De ő tehetségét in j SlfW** 'fJf -’6a 8 t^c/í),®’-gfZ( .ák
kább egv képzelt világban összpontosítja s mi: ,»,1'lóiétA’ ‘®n.d®z®lt bíl1 tiszta jö-
szivesen követjük őt; még túlzásai fölött er- “éhől a bálrendező bizottság kegyes volt

Jt .i „„—M. 15 fitot a debreczen! fő

ellopott. A pénzből azonnal ruhanemüeket, to­
vábbá 6 frt ért egy revolvert, tölté lyeket 
stb vásárolt. Midőn elcsípték már csak 51 frt 
volt nála. A kir. törvényszék Szikszay Imrét, 
tekintettel fiatal korára — hat havi börtönre 
Ítélte, mely azonnal érvényre jutott.

A színházból. E. Kovács Gyula ur 
tegnap „Don Cesar de Bazau“ czimü színmű­
ben lépett fel nagy sikerrel. Az est egyike 
volt a legkitűnőbben sikerűiteknek, melyben 
nagy részt vettek ki társulatunk derék tagjai 
is. — Rónaszéki Gusztáv a derék kémi­
kus, ki a népszínházhoz van szerződve, köze­
lebb Kassára utazik vendégszerepelni. A 
vén kupecz czimü uj népszínmű szerepei 
ki vannak osztva s e darab közelebb színre is 
kerül.

* Szalonnát és — inast sütött Szabó 
József kovácslegény egy helybeli kovács üzlet­
ben, néhány hettel ezelőtt a" többi segédekkel 
szalonnát akart sütni; de harapófogóját, me­
lyen megtüzesités után — elég csodálatosan !

szalonnáját sütni akarta — az inas, M a- 
kay Ferencz elhalni engedte. E fölött Szabó 
József dühbe jővén, a még különben elég tü­
zes vasat az inas karjába sütötte s az ott 
mély sebet vágott, a kir. törvényszék mai na­
pon tartott ülésében a vádlottat 20 frt pénz­
bírságra, nem fizetés esetén 3 napi elzárásra 
Ítélte.

* Hogy kell kereskedni? E kérdésre igen 
alapos feleletet adott Leiter Zsigmond vá- 
mospércsi kereskedő ifjú, persze — izrae Pa. 
J7 éves korában, egy kr. nélkül üzletet nyi­
tott; több kereskedőnél bevásárolt 1200 irt 
összegig s akkor elkezdett pakkolni, de csak 
úgy félve s mikor ez megtörtént, irt egy 
debreczeni kereskedőnek, hogy az adósság fe­
jében vitesse el „összes“ portékáit. De az ösz- 
szes portéka csak 138 Irt áru volt s még az 
első sorban járt kereskedő is károsodott. Te­
kintve, hegy Leiter fizetésképtelenségét 
látta s még sem mondott csődöt: a debreczeni 
kir. törvényszék őt mai napon három havi 
fogházra Ítélte. Apellált.

* A stemplis harcz. Vége van. A szintár- 
su’ati tagokat érzékeny anyagi veszteséggel 
su ytai dó stempi ügy, melyet már többször 
említettünk, szerencsés véget ért. A felemelt 
illetéket Schveiczer László pénztigvi 
igazgató elengedte s megnyugodott azon aján­
latban, hogy a rendes illetek fele fizetessek 
meg. Schveiczer igazgató ezen intézke­
dése nagyon dicséretre melló ; elismerés illeti 
érte, mint a színészet kegyes pártfogóját. — 
Az. ezen értelemben hozott végzés, a színtár­
sulat! tagok kérvényére, már kézbesítve lett,

* Veszett kutyák kószálnak az utczán, 
a n i kétségtelenül egyike a legrosszabb fairek­
nek s épen ezért — mert ma is fordult elő 
eset, hogy a czegléd utczán veszett kutyát 
kergettek, — szívesen vesszük át az „É r t e- 
s i t ő“ ezen megjegyzését: „nem mulaszthatjuk 
el azon botráukozásunknak kifejezést adui, 
hogy váro unkbau még mindig nincs elrendelve 
az ebeknek szájkosárral való ellátása. Ki tér 
bel szerencsétlen esetben a felelősség súlya ? 
Nemde a hatóságot, mely egy szigorú rendelet 
kibocsátása által régen elejét vehette volna 
már a szerencsétlenségeknek. Budapesten, 
melynek lakossága csaknem tízszeres, e sza­
bályrendeleti ek képesek érvényt szerezni. S 
vájjon utóbbi időben olvastunk e a fővárosi la 
pókban, veszett eb marásáról, mely az előtt 
oly gyakori volt! ? S mindez az ottani ren­
dőrség azon egyszerű rendeletének köszönhető, 
hogy mihelyt a kutya gyanús magaviseletü’ 
a gazda által szigorú birság terhe alatt azon­
nal bejelentendő, ebet pedig szájkosár nélkül 
az ufczsr.i bocsátani nem szabad. Nem értjük, 
hogy tcb' szőrű sürgetés daczára a kapitányi 
hivatal mindez ideig nem látja szükségességét 
ily rendelet kibocsátásának.“ Éhez nem kell 
egyéb — mint jó akarat.

Hazánk 8 a külföld.
- Sikkasztás. Genszky Zrigmoud, a köz­

ponti állampénztár egyik pénzkezelője elfoga­
tott, mert a rendőrség értesülvén egy viszo­
nyáról, házmotozást tartott egy kaszirnőnél is 
és ott nagymennyiségű ékszert talált.

- Népnevelési egyletek. B i k a r m e- 
gye legutóbbi közgyűlésén Sípos Orbán 
kir. tanfelügyelő indítványára az a határozat 
hozatott, hogy az alakítandó „népneve­
lési egyesüle t“-b e minden község kő- 
teleztetia belépni. Minden községben fog akadni 
remélhetőleg, a lelkészen, jegyzőn és tanítón 
kívül egynéhány oly hazafi, ki ha kellően fel­
világosítják, nem fogja sajnálni az évenkint 
járó I vagy 2 forintot, a nevelés szent ügyéért.

- A svájezi szoczlalisták. A svájezi 
szövetségteuács több idegen illetőségű szoczia- 
listát kiutasított S váj ez területéről.

zeit ellenkezésünknél is sokkal nagyobb azon 
öröm, hogy Juliette La mV er a dicsőség utjain 
is megmaradt annak, a mit nem minden társ­
nőjéről lehet elmondani s ez, hogy Madame 
Adam valódi nő ! S igy elmondhatja Alfréd du 
Mussettel:
„Gréce, oh mére des arts. . . .
Je suis citoyen de tes siecles antiques ;
Mon ame avec Tabeille erte sons tes portiques.“

Adrienne.

főiskola tápintézetének 
adományoz i, miután ezt a tek. városi tanács 
hozzánk juttatta, és a megnevezett főiskolai 
tápiutezeti pénztárnál bevételre utalványoztuk, 
nem mulaszthatjuk e! ezen kegyes adományért 
a t--k. nr.iak mint bizottsági elnöknek, és ál­
tala az egész közönségnek hálás köszönetün- 
ket kijelenteni. Teljes tisztelettel — Debreczen 
1884. n ácz. Tüdős János, jegyző

* Nagyreményű ifjú. A helybeli kir. tör­
vényszék ma délelőtt tárgyalta Szálkay 
12 éves, h.-böszörményi születésű fiú bűn­
ügyét, E fattyú előtt úgy látszik könnyen ki­
nyílhat az ut akár — az akasztőfáig ia. — A

Múzsák.
— Am. tud. ak. héttői ülésén Szász Ká­

roly tett jelentést a Farkas Rasskoféle pályá­
zat eredményiről, mely 100 forintos jutalomra 
hazafias költemények pályáztak. A jeligés le 
vél ke felbontatván, kisült hogy a költeményt 
Varga Gyula, Szász Károly veje irta.

— Uj zenemű Táborszky és Barsch ze- 
nemükereskedésében Budapesten megjelent: 
„Szegedi polgárőrségi csárdás”, — zongorára 
szerzé Dankő István. Ára 1 frt.

Felelős szerkesztő : GÁSPÁR IMRE. 
Kiadd KUTAS! IMRE.



„Gannabine.“

Valódi franczia és ír agyar 
dórii és quedlinburgi

piacz és Hatvan-utcza sarkán.
arankamontes

lóherét,

9 obern- 
9 valódi stájer vörösvirágn

>s kerti w<

biztos és gyors ha-ásu szer, tr.idenmmu hu 
csőbetegsrg k, folyások, (vulg. Tripp,r) h8/' 
mi.y idült, vizelési nehézségek, erőitekéi' 

’éjjeli megömléser, makacs-ntobajok ellen ’ 
Jótállás mellett. — Or. Pr. Hawreight orv" 
használati utasítása, életrendi eljárás óv °81 
bál okkal ellátva. — Ogy adag 5 ír . Fél «dl 
2 frt 50 kr. tiefecsk. folyadék 50 kr. — m 
rendelhető postautánvéttel Zagonyi Széf' 
gyógyszerésztől, Fürdő Algyógy (Erdély) ßJ8 
ben kapható Weis J. gyógyszertarában, PráÁ 
ban Fürst J. gyógisz.

Budapesten kapható: Kochmeister Frigye- 
utódai gyogyanyag árudájában, Negy-konm« 
utcza 32, sz. a

Debreczeoben kapható : Dr. Rothschnek 
V. Emil gyógyszertárában.

I Mindenféle bel- és külföldi
TERMÉSZETES ÁSVÁN Y-V IZEKET.

Magyar, angol és spanyol BOROKAT.
Mindennemű sajtokat és halakat. Olajba tört és por 

a legolcsóbb árak mellett ajánl

ANDRE és SZABÓ
Piacz- és Hatvan-utcza sarkán.

Újdonságok
a

fehéruhákban

Urak
részére

Kérjen ön

Levelező lap utján

Czim
Louis Modern 

Becs
Bognergasse 2.

Hölgyeknek

Gyermekeknek I

Árjegyzéket
a menyassonyi kelengyéről, melyeknek 
összeállítása gyakorlati és hasznossági 

[tekintetből kiválón előnynyel bírnak.

J, még
DEBRECZENBEN, 

saját ház, Czegléd-iiteza.
Dusán felszerelt női divat, kézmii és rövidáru raktárából ajánl

SS tetemes árleszállítás mellett, 
nagymennyiségű sima és koczkás

Azon betegségek melyeknél a malátakészitmé- 
nyek, Hoff János-féle rendszer, használtatattak 
a következők: köhögés, lépcső-csuz, tüdősorvadás 
ab esti bántalmak, elerőtlenedés, ideg láz, vér- 
szegénység, emésztési bántalmak — A hasz- 

1 náltabb készítmények, maláta-kivonat egészségi 
sör, maláta-csokoládé, konczentrált maláta ki­
vonat, maláta-mellczukorkák. Valamennyi a 
Hoff János találmánya és rendszere szerint.

rr
•Zt ft0f

kreton, batist, satin, jacouetteket 
és rendkívüli olcsó árakért

napernyőket

i i

is.
Továbbá a legjobb minőségű fekete és színes ternók, színes 

és fekete selyem, satin mervelieux s ezekhez megfelelő, minden 
színben selyembársony, brocaf, csipke és szalag diszt s úgyszintén 
kitűnő csabai vállfüzők

nagy választékban találhatók.

- íuii

Debreczenben, Rózsatér
ajánlja a nagyérdemű közönségnek

TAVASZI és IVYARI
czikkekben nagy választású raktárát:

divatos RUHA KELMÉK
Fekete és színes tsrnok, kasmirok, kendők.

W GYÁSZ CZIKKEK TK
színes perkál, kreton és szatinok

iUTÜNÖ SZABÁSÚ FÉRFI IRBEK
vászonnemüek, ágyteriiők, fekete selyem kelmék, kendők. Jó mi­

nőségű kötő pamutok, ruhadiszek, gombok, czipkék, szalaguk,

NAPERNYŐK és ESERNYŐK

W* Jutányos szabott árak.

E

Szenvedőknek becses figyelmébe.
Ezren kik már veszve voltak, ezen gyógyhatásos szernek köszönik életüket s

örvendenek annak,

Nyilvános köszönőirat
Egyátalában a hirdetésekben igen kevés bizalommal lévén, 

nagyon csekély reménynyel kezdtem el az ön malátakészitményeinek 
a használatát. De képzelje el azon örömet, mely családomban ural­
kodók, midőn az ön Hoff János féle konczentrált malátakivonatának 
használata után már hónapok óta elvesztett egészségemet teljesen 
ismét visszanyertem, mellem oly egészséges a milyen ezelőtt még so­
hasem volt, a köhögés, mely folyton gyötrött, elmúlt s ma már hála 
istennek egészséges vagyok ! Hálás köszönetemet érte !

Babocsa, febr. 22. Steiner Dávid.
HOFF JÁNOS legtöbb fejedelmek udv. szállítja cs. kir. arany koronás érdemke­

reszt, porosz és német rendek lovagjának, Bócs. Graben Bräunerstrasse 8.

Nyilvános köszönóirat.
Tek. ur I Ön kitűnő maláta-kivonati-egészaégi sőre igen gyógyhatásos. Tiz havi nehéz 

betegségem óta pontosan használom, visszanyertem erőmet. Mellékelve küldök 14 frt 60 kr to­
vábbi 28 paiaczk maláta-kivonati sört,

Szeben, április 1882. Tangl Vilma.

Magas elismerések a Hoff János féle maláta kivonatok, császárok, ki­
rályok és herczegek által.

I. Vilmos német császár : „az őn pompás maláta kivonata,“ Ferencz József osztrák 
császár „őrömmel tüntetem önt ki.“ A szász kizály : „a királyné anyjának igen jót tesz A dán 
király : »gyógyhatást tapasztalta n,“ A meklenburg sverini nagyherczeg, „elismerésemet.“

Hivatalos gyógyjelentés.
, , . Csász. kir. szab. központi bizott.áp, stb. Flensburg. A Iíofi János-féle malátakivonati

egészségi sör egét zen kitűnő erősítő szernek bizonyult.
IVitige őrnagy, a porosz kóroda képviselője.

Arak : Malátakivonat egészségi sör 13 pal. 7 trtg 26 kr. 28 pal. 15 frt 60 
kr. 58 pH. 30.—fit. % kilo maláta csokoládé I. 2 frt 40 kr. V. kilo 1 frt 30 
kr II. % kilo 1 frt 60 kr., ki,o 90 kr., 111. % kilo 1 frt. 7. kilo 60 kr. Ma
1 uuZU^or^*< 1 7HCgkó 60 kr. 30 és 15 kr. Malátakivonat 1 üvegcse 1 frt 12, 
ki'ebb 70 kr. — Gyermek tápmalata-llszt 1 frt Egy maláta fürdő 80 és 50 kr
2 írton alyl semmi sem szál irtat jk. Az első valódi Hoff János-féle meilczukorkák 
ki k papírban vannak. Vevésn -1 csakis ilyenek kérendők.
K-nrAn^aTtérak D®brecz®"ben- <fsának József, RickliJ. Z. Qeréby Fülöp, továbbá Nyíregyháza.
N Bánva Ifi «»gFVárad : Janky Antal Nagy-Károly ; üjházy István. Kaufmann Jakab,
ménv ■ r = IfF Orosz István. Szatmári Jakó Mihály. Zi ah: özv. Weisz Sámuelné. Hajdú-Böször­
mény . Lengyel László, valamint minden rendszeres gyógy tárban.

mm

hogy nálam
szerencsém a nagyérdemű közönségnek tudomására hozni,

szentelni való sonkák
az ünnepekre jutányos árban kaphatók; továbbá idei friss zöld borsó, 
cártifiol, hónapos retek, uj burgon y & és szép fejee salá­

ták stb. kaphatók

csemege-üzletében.

Debrecsen, 1884. Nyomatott KüIASI IMRE könyvnyomdájában.

XVI. évfolyai
llóüieűil árak: 

Helybm és postán küldve 
8gv érre . . • . 10 frt — kr,
Fél évre .... í . — * 
Negyed évre 1 w 10 ■

Ayyei szám & kr.
A lap ssellem! réaaétiUatG 
4eo köaleméuy főpiac*, 7*
báa fflldaalnt, a seerkwatösésbe 

bérmentve küldendő.

Slbfisethetni helybon 
TBI4BGDI K., LAJOS éi ifj. 
OsItHT KÁROLY könyv
kareakeééaéban ée a kiadóhtva- 
ifbtn KUTASI IMRE könvv- 
myomdijibao ■ j^peeUhtvatalok

Tisza a válási
(r. 0.) Kibékült 1 

ezek egynémelyike — a 
tos szólamokban épen il 
után — pásztori levelet! 
érdekében; alkudozott aj 
szókkal és >rendbejött< aj 
viselte magát, hogy a 
korsója csöppent a közeli] 
rencse-kórdósére is; oly 
az ellenzéken vannak, aj 
másban öt támogatják s| 
tagjai egymással való te 
vetlenitik el a párthivelÁ 
ipolysági hallatlan visszí 
a kormány közegeit Lati 
szaélésre és vesztegetés™ 
kát az iparosok mozgaluj 
ban és lapokban megiu] 
gok és rágalmak egész 
kor ily szépen elkészülj 
akkor végre megmondta 
kor lesznek a képviselővé

Körülbelül második 
vának, a »nagy mezei n 
után kész lesz azoknak 
1884-től 1887-ig tartó 
képviselnek . .. valamit 
nemzetet, lehet, hogy isn 
érdekeket, a melyek fűzői 
mányhoz; ha neki lesz 
jövő országgyűlés nevezet 
megújítván az Ausztriáv 
dóst és igy feladván k 
nyaink rendezésének 
alapját: előidézi az áll; 
réven aztán pénzügyein 
átveszi a Jókai Mór s 
zánk« az a drágalátos 
mi megszűntünk államna 
Kálmánnak kedvező vál 
vezetes lehet a küszöbön 
ezzel arról, hogy rnt-gva 
álmot, melynek délibáb; 
lalja össze egy némely b 
tatására Horvátországot, 
mát, Boszniát és Hercze; 
pedig szépen oda dob a 
vagyis a sokat emlegeti 
in u s törekvéseinek, me 
megszaporodott szláv 
lennénk oly tartomány, 
provinczia. Ha azonbar 
lálna egy pontot, a me 
támadnánk s a melyet 
kormány-erőszak daczára 
gyarországnak azt az e 
a ki egy miniszteri tá 
tott hazájának a megró: 
zánk ügyeinek élére oly 
erélyesen követein 
nyosságunk csakugyan 
ámítás, ki is vívná 
gyarországnak a vógbuk; 
tésére szükséges. És ig; 
ha minden szavazó pol 
sen számot vetne leik 
szavazatát bedobná a 
mert Tiszáóknak korm 
haza végveszélyét, bak 
tósét idézné elő. Nem 
hazánkban uralkodó tes 
erkölcsi romlás tstónt, 
re véget érne azon pilli 
_ a képviselőválaszt 
jezte előtt — megtud 
egy, két, három vagy V 
sebbségben vannak.

Nem tudom, gyözü 
nem tudom, mert a mos] 
gesztö napokban nem v 
mitani, hogy ha egyik o1 
azt az erőszakot, önérd 
közt, melyet a kormán 
fennmaradásának érdeké 
dig a tiszta, v a 1 v 
retet: kétes, merre 
nyi tény, hogy a kö 
egyéb, mint a Jókai-félj


